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I THE ENARXIS

Part 1
LITURGY OF THE WORD

I. THE ENARXIS

DEACON (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o) ‘ ‘
o
A - men



II THE ANTIPHONS

. THE ANTIPHONS

. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H MET'AAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev ciprivy) tob Kuplou denddueyv. — - = -
In peace, let us pray to the Lord.  } (C)\3 Tt T e e &
PEOPLE( Kipte, é\¢ ) LU o
Opte, eAENCOV. o g o =
1 Lord, have mer - «cy.
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DEACON SIS S

Trep tfic dvedev eiphvne xol tiic cwtnelag @V Puydv Muey, Tod Kuglou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) To——g—o—g# o ———1

Lord, have mer - «cy.

H—'—Al—l—l—'—l—ﬂ—i—i—H
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DEACON = —

Trep tiic elpvne tob obunavtoc xdopovu, ebotadelac &V aylwy 100 Ocol Exxknow@v xal tfic @y ndvtwy
Evioewe, Tob Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

\=3 s — — —  Cx 3
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PEOPLE( Kipie, Erénoov. ) (5 o 1 o @ P
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Lord, have mer - cy.
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DEACON J T === I
“Trep 10U aylou oixou toUToU, Xl T&HY Yetd tioTews, edhafeiog xol @oBou Oeol elodvtwy év oy, ol Kuplou
Bendasyey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord. \;\‘i r - e 3 A
€6) | (Ci) } i } J:ll
I 1 I 1l
PEOPLE( Kipie, eérénoov. ) | /
Lord, have mer - «cy
b —t =t n
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DEACON P~ i

“Trep 6V e0oeREY xol 6pYod6EwY yploTavdy, Tob Kuplou dendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
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A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

- — - - -
S e D)

v Ji I 7  — =i —
PEOPLE( Kigie, éMénooy. ) 1o o—g— i@ e S s S S L i

DEACON —

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpay Bahacoay xal dépa prroypicTou NUBY otpatol, 1ol Kupiou denidsuey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

1 § 7 — ‘—'; Y 3 v
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PEOPLE( Kipic, ékénoov. ) [ de——git—t— o g—]

1 Lord,—— have mer - cy.
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DEACON DRSS B S

“Trep tfic MOAewe TadTNG, oG TOAEWS Xl YpaC, ol TGV TioTel oixodviwy év abtdic Tol Kuplou Sendduey.
For this city, and for every city and

\lg’ Eargd_fort_heéa_lth_f‘lil W(k{)‘ live in them, let us pray to the Lord.
C) (e ) N
G S O I
PEOPLE( Kipie, ekénooy. )  Le——gj—e—o®#*—g———1I
Lom,i have mer - cy.

f
T ‘R —— T i =I 1
DEACON Nt T —

“Trep edxpooiag dpwv, ebpoplac T&Y xapndv THg yiic xol xawp&dv elpnvixdy, tol Kuglou dendéuey.
For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

\L_)\‘ San — r“ = A
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PEOPLE( Kopie, éxénoov. ) :
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Lord,__ have mer - «cy.
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DEACON |
“Trep TAEOVTOV, 680ITOPOUVTWY, YOCOUVTWY, XOUVOVTWY, oy UoAOTLY Xl Tfic cwtnelac adtév, 1ol Kuplou dendé-
eV,

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord. 8
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A The Litany of Peace II THE ANTIPHONS

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, erénoov. ) ' 23

DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

(C)\I_‘/ ) \\I J’\
= - T - — — i
. | | | | | | :I | | 1
PEOPLE ( Kigie, éhénooy. ) % o—o— o Jfe o 2> —
Lord,______ have mer - - - cy.
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DEACON —~r

Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

up Q) A
o 1 1 | |
PEOPLE ( Yof, Kipte. ) R e
To you, O Lord.
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C The First Antiphon II THE ANTIPHONS

B. The Prayer of the First Antiphon

ETXH ITPOQTOY ANTI®PQONOTY

THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

DEACON

Kopie 6 Oeog Nuiv, ob 10 xpdtog dvelxaotov xal 1 86&a dxatdAnmtog, ol T €keog duétentov ol 1 @uiavipnnio
dpatog: adtdeg, Aéonota, xotd THY ebomiayyviay cou, enlBiedov €’ Nudic xal éml Tov dylov oixov tobtov, xol noincov
ped NUEY xal TGV cLVELYOUEVLY NULY TAoDGL T& EAEN COU Xl TOUS OIXTIPUOVS Gou.

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy house in Your loving-kindness, and grant to us and to
those who pray with us Your abundant mercy and compassion.

DEACON (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
PEOPLE

C. The First Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov A’
First Antiphon.

Yrly. of. EvAGyer, 1 duyh pov, tov Kiplov, ol ndvto ta évtde pou 1o dvouoe o dytov adtol.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and everything within me, bless His holy name. [SAAS]

Taiic mpeofeiounc tfic Ocotdnov, Nitep, 0GcoOV NUAC.

7 ) W— PR T R D I A S A A M ) S S S S S N R
A f I - ) ) S S S S S A D A A ) RS A A

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

Ytly. B EdAoyet, ) duyn pou, tov Kiptov, xol pf émhavddvou ndooe tdg dvtanodooels odtol.
Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and forget not all His rewards. [SAAS]

Taiic mpeoBeiouc tfic Ocotdxnov, Yitep, 06c0OV NUAC.

() — PR - f f f f f .
. < N I - ) ) S S S S IS R A A A B I I —
y /— 7

P

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.

Yly. v Koplog év @ olpave froluace tov Ypbvov adtol, xal 1 Baoukelor adtod mdvtwy Seondlet.
Verse 3: The Lord prepared His throne in heaven, and His Kingdom rules over all. [SAAS]

P
N

Through the inter cessionsoftheTheo to kos, Sa vior, save us.



C The First Antiphon II

THE ANTIPHONS

AbEa ITatpl xol Y16 xal Ayl IIvedyort.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Taiig mpeofeiounc tfic Ocotdnov, Nitep, 06coV NUAC.

P>
N

Through the inter cessionsofthe Theo to kos, Sa vior, save us.

D. The Small Litany

MIKPA ¥YTNAIITH
THE SMALL LITANY

DEACON
"Bt xal €t év elprvn ol Kuplou Sendéuey.
Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

bkl
J
Je

0
@
0
B S

PEOPLE( Koipie, eéNénoov.

DEACON ' ~
Avtinafol, oBoov, Erénoov xal Sapdhalov Nudc, 0 Ocde, T of] ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

9 \;, P N
h (C)| N L N
ST
PEOPLE( Kopie, é\énocov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
9 T A | st
1 T 1 } 1 1 1 I
DEACON -

the saints, let us commend ourselves and oge,anether and our whole life to Christ our God.

14 (©) g
A —  ——— I
[ an W 1 T 1 T 1 ]
PEOPLE ( Xoi, Kpie. ) e =" !
To you, O Lord.
144
b’ A I I f | i |
MJ:H -

Tiic mavaryiog, dypdvtou, brepeuloynuévne, €vddEou, deomoivng UGBV Ocotdxou xal deinapdévou Maploc petd
VTRV &Y dylwy wynuoveboavteg, autole xol dAARRouS xal dicay ThHy Lwnyv Nuay Xetotd 16 O topododuedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all




F  The Second Antiphon II THE ANTIPHONS

E. The Prayer of the Second Antiphon

ETXH AEYTEPOY ANTI®PONOTYT

THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

{DEACON}

Kipie 6 ©coc Mudv, oidoov 1OV hadv cou xal edAGYNnoov THY xAnpovopiov cou- o mAfewua Tic Exxinoloc cou
pUNaEov- aylooov Tobe dyandvtag Thv elmpénelay Tol 0lxou cou- oU avTols avTddEucov Tf] Veixf cou Suvduel ol un
eyxataiinng Apdc Tobg éanilovtag éni of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

{DEACON}

Kopie 60 ©eog A&y, oioov TOv Aadvy cou xal eOAOYNOOV TNV xAnpovouiay cou- To mhfpnua tfic Exxhnolag cou
pUNaEoV- dylacov Tobg dyanévtag Thy evmpénciay Tol olxou cou- ob abTobs avTbdEacov Tf] Velxf] cou duvduel xol Uy
gyxartohinne udc tobe éAnilovtac éml of.

Lord, our God, save Your people and bless Your inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set
our hope in You.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o} ‘ ‘
oJ
A - men

F. The Second Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov B'.

Yriy. of. Alver, 1y guyn pou, tov Kbplov- aivésw Kiplov ev 1] {ofj pou- Yaré 16 O pou Ewg Undpyw.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I shall praise the Lord while I live; I shall sing to my God as long as I exist.
[SAAS]

Y&oov Nudc Tie Oeob, 6 év aylowg Yowpaotos, Pdrrovtde cot, ArAniolia.

0] | | . . . | | .
)’ 4 | | | | | | | |
EEESSiEs==s S =E=
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
> . .

e~ . e 1

D—eo ’ o o o ” ¢ o

© saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytiy. B Moaxdplog ob 6 Oeoc Taxef Bondoc adtod, N eAnlc adtol énl Kbplov tov Oeov adtol.
Verse 2: Blessed is he whose help is the God of Jacob; his hope is in the Lord his God. [SAAS]
Y&oov nudic Tie Oeob, 0 év dylowg Yaupaotoe, Pdihovtde cot, AlAniodio.



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

4] | | . . . | | .
g#ﬁf’:ﬁﬁ I I | | ' I l |
Y, ! — ! ! i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
° Q { T I ! I T T .
b IS s=cSE ="
U w -~
saints, we sing to you, Al le lu i a

Ytly. v’ Baowkeloel Kiplog gic tOv aiddva, 6 Oedg cou, Ly, €ic yevedy xol YEVEAY.
Verse 3: The Lord shall reign forever; your God, O Zion, to all generations. [SAAS]

Y&oov nudic Tie Oeob, 0 év aylowg Yaupaotog, Pdhhovtde cot, AAAniodio.

0 F—f— ] i I i i
Save us, O Son of God, Who are won drous in Your
>0 | . . .
6o . . 1
SE ” o o o o o =
saints, we sing to you, Al le lu 1 a

G. Only Begotten

A6Zo TTotpl xol Tigs wal Ayl IIvedport. Koi viv xai detl, xal eig Tobe aitdvag v altdvev. Apnyv.

o . : .
A — | I I — | ] — ] i I |
T o o o o o o o |6 o ¢ o o o o o | * ¢ r
v Glo ry to the Fa ther and to the Son and to the Ho ly Spi rit, now
4 h L | | | L
A — I ! — I ! I | ] ! | .I .I ,j
1 o o ¢ ¢ | o ¢ o o o o @ "
()
and for ev er and to the a ges of a ges. A men.

‘O Movoryevic Tio¢ xai Adyog tol Oeob, dddvatoc Undpywy xal xatadelduevos Sid Ty Huetépay owtnpioy capxwiijvon
éx tfic aylog Oeotoxou xol dewmapdévou Maplaug, dtpéntwe évavipwnhoag, otavpwieic te, Xplote 0 Oeodg, Javdte
Yavotov natoog, €lc dv tiic Aylag Tewddog, cuvbolalduevoe 16 Hatel xol w6 ‘Ayiw Ilvebyart, oéoov Nudc.



G Only Begotten II THE ANTIPHONS

Q I | I | | I I I | | | | /Ii\l | ) I |
e e e e i e e e s —
I ~ N
On ly be gotten Son and Lo gos of God, beingim mor tal, You con de
8 | . . L | e .
e e e S e e e e P e R e
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scen ded for our sal va tionto take flesh fromtheho 1lyTheo to kos and
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Q T | ] I  E—— | I —— ; I | f | |
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N— N———
evervir ginMa ry and,withoutchangebe cameman. Christ, our God, You were cru

H . | . R L .
(‘é e o e lg Il ) lldr eler elad ),
ci fied and con quered death by death. Be ing one of theHo ly Trinity,
5 p T | | |

—r e e e s e e e e s e
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glorified with the Fa therandtheHo ly Spi rit: Save us.
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The Prayer of the Third Antiphon II

THE ANTIPHONS

. The Small Litany

MIKPA YYNAIITH

THE SMALL LITANY

{DEACON}

"Bt xal €t év elprvn ol Kuplou Sendéyey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

\;\‘/ r ) = S A
(€G) ! (Ci) t i t J:ll
I 1 I 1l
PEOPLE( Kipie, eéMénoov. ) | /
Lord, _____ have mer - «cy.
e !
{DEACON} = —

Avtinafol, oBoov, Erénoov xal Slapdhalov Nudc, 0 Ocde, T off ydeLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

9 — P N
n O~ _ X
A —— e e e e
PEOPLE( Koipie, érénocov. ) %—‘—é—é;
9 Lord, have mer - cy.
T
I I 1
{DEACON} —

Tiic mavaryiog, dypdvtou, brepeuloynuévng, €vbdEou, deomoivng UGy Ocotdxou xal deinapdévou Maploc petd
VTRV &Y dylwy wynuoveboavieg, €autole xal dAARRouC xal dicay THy Lwnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all

the saints, let us commend ourselves and oge,angther and our whole life to Christ our God.

Y, ()] A
p’ A l | i Il |
PEOPLE( Yo, Kipie. ) % - .
To you, O Lord.
144
77X I S R R
v

. [The Prayer of the Third Antiphon

EYXH TPITOY ANTI®QONOY
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON
{DEACON}

‘O 1ag xowvag TANTAS Xl CUUPWVOLS HULY YOPLOGUEVOS TROCELYES, 6 ol Bucl xal Tplol cuupuvoloty Eml T¢ dvéuatl
oov Td¢ aitioelc Tapéyely Enayyethduevos: AlTog xal VOV TiBv 80UAWY cou Td alThUAT TEOS TO GLUUPEPOY TAEKGOY,
XOENY&Y MUV €V 16 TapdvTL ad@vl Ty Enlyvwoly tfic ofic dhndelag xal év ¢ uéhhovtl Lwny aidviov yapllouevoc.

Lord, You have granted us to offer these common prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge of Your truth, and in the age to come eternal life.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

11



J The Third Antiphon II THE ANTIPHONS

J. The Third Antiphon

PEOPLE

Avtipwvov I".

Antiphon 3.

"Hyoc 8.

Mode 4.

Yrly. o, ‘O mosdv tolg dyyéhoug adtol mveduata xol Tolg Aettoupyols adtol Tuedg QAGYA.
Verse 1: He makes His angels spirits and His ministers a flame of fire. [SAAS]

Ytiy. B EdAéyer, 0 puyr pou, tov Koplov. Kiple 6 Oede pou, éueyardving opodeo.
Verse 2: Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, You are magnified exceedingly.
‘Anohvtixiov.

Apolytikion.

Tob Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc §. O Upwdeig ev 16 Xtavpd.

Mode 4. You who were lifted.

O bhwielc v 16 Mtowpd.

Té&v obpaviwy otpatddy Apytotpdtnye, ducwnoluév ot del Nuelc ol avasiol, tva taic odic defioeot Tetylone Hudc, oxény
6BV TTeplYwVY Tiic ddAou cou d6ENG, Peoupdy NUdc TpooTintovTag, EXTEVES xal Bodvtoac Ex t@v xvdivwy Adtpwoot
Nuaie, oc Tadldeyne &V 8ve Auvviuewy.

12



J The Third Antiphon

Apolytikion. Mode 4. Vu=E. You who were lifted.

: G E
Soft Chropatic
S — . | .
VO K 4 :l I I
¥ O Chief Com - mand - er of the heav - en - ly
G E
[a | . | . | | .
)7 | I I N I I I I I I I I I N )
I [ 4 I I I | I I | I [ 4 I
D e e — * o © _
e) -
ar-mies, we theun - wor - thy now en - treat youin ear-nest, to
D G
[a) | ) ) | |
J I I I I I I I I ) I N I I I I
p I I I I | I I I I I ‘I 'l\ -I
D) N4
* for - ti - fy us by your sup-pli - ca-tions to the Lord, and shel-ter us be-
E G
[a) | ) ) | ) | ) |
J I I I I I I I N I
o 5 o | = — S = —
s
-"neath the wings of your spir-it - u - al glo-ry, guard-ing us who
E D
[a | | |
J I il " " ; I
(G e <
) @
run to you and fer-vent-ly en - treat you: As the Com-mand-er of the
G E
N | | [ |
)’ | | N | | | | | | |
(EESEEE o o o . = —
* hosts on high, res-cue us  faith - ful from dan-gers of ev - ery kind.

13
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B The Eisodikon IIT THE SMALL ENTRANCE

Il. THE SMALL ENTRANCE

MIKPA EIXOAOX
THE SMALL ENTRANCE

A. The Entrance Prayer

ETXH THY EIXOAOY
THE ENTRANCE PRAYER
The Procession of the Holy Gospel

DEACON

Tob Kuplou dendasuev. Kopie, Eréncov.
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

{DEACON}

Master, Lord our God, Who has established the orders and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that together we may celebrate and glorify Your goodness. For
to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

Aunhv.
Amen.

{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

Aunv.

Amen.
DEACON
Yogpla. ‘Opvo.
Wisdom. Arise.
B. The Eisodikon
Eilcoduxév. "Hyoc 3.
PEOPLE
Actite TPOOULVACWUEY Xl TEOCTECWHEY XpLOTE.

Come, let us worship and bow down before Christ.

Yooy Nudic Tie Oeob, 6 v aylowg Yavpaoctoc,
(Weekdays) Save us, O Son of God, Who is wondrous in Your saints. [GOA]

(Sundays) Save us, O Son of God, Who rose from the dead.
(Feasts of the Theotokos) Save us, O Son of God, through the prayers of the Theotokos. [GOA]

Ydhhovtde cot, AlAniolio.
We sing to You, Alleluia.
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IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

A Apolytikion

Small Entrance on Weekdays. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
n
J Y
M (o |
[ £ WAV P
KV b
Qs) ~
Come let us wor-ship and bow down be - fore Christ
n
\J N N
e — ¢
<Y < —_—
P
Save us O Son of God who are won - drous
n
A — i 2
gof! . <
8 T . .
in the  saints We  sing to You Al-le-

IV. TROPARIA AFTER THE ENTRANCE
A. Apolytikion
PEOPLE

Anohutixiov.
Apolytikion.

"Hyoc 8. "O Owielc v 16 Xtowpd.
Mode 4. You who were lifted.

‘O bwielc v 16 Mtowpds.

Té&v obpaviwy otpatdy Apytotpdtnye, ducwnoluév ot del Nuelc ol avasiol, Tva taic odic defioeat Tetylone b, oxény
6BV TTeplYwVY Tiic ddAou cou d6ENG, Peoupdy NUdC TpooTintovTag, EXTEVES xal Bodvtoac Ex t@v xvdivwy Adtpwoot

Nuaie, oc Tadldeyne &V 8ve Auvviuewy.
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B Apolytikion of the Parish Church IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Apolytikion. Mode 4. Vu=E. You who were lifted.

: G E
Soft Chropatic
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[a | . . | . | | .
)’ | I I N I I I I I I I I I N )
I [ 4 I I I | I I | I [ 4 I
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ar-mies, we theun - wor - thy now en - treat youin ear-nest, to
D G
[a) | ) ) ) ) ) | |
J I I I I I I I I I N I I I I
V I I I I | I I I I I ‘I 'l\ -I
D) N 4
* for - ti - fy us by your sup-pli - ca-tions to the Lord, and shel-ter us be-
E G
[a) | ) ) | ) | ) |
)’ A I I I I I I I N I
o 5 o | = — .S = —
b
-"neath the wings of your spir-it - u - al glo-ry, guard-ing us who
E D
[a | | |
J I il " " ; I
(G e <
) @
run to you and fer-vent-ly en - treat you: As the Com-mand-er of the
G E
N | | [ |
)’ | | N | | | | | | |
(EESEEE o o o . = —
* hosts on high, res-cue us  faith - ful from dan-gers of ev - ery kind.

B. Apolytikion of the Parish Church

To Anolutixiov Tob Naob.

Apolytikion of the Parish Church
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C Kontakion IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

THE SIGN OF YOUR CROSS

Translated by Dr. Theodore Bogdanos
Mode Plagal of the 4th

)7 | T p—  — — T T T  —
A b ¢ 1  — [ p— T—1 i 1

b i T - I? ﬁ:’
dJ 4 & i j‘j — o I

Ha- ving seen in the sky the form of your Cross, and like Paul ha-

) m— p— , | ]
)" A [ [ | [ [ I | e | I I | — [ [ | ]
é! E ‘ | | | | o | | | | I —% } { | | | P P~y
[ | 1
[J) d ~ N~ | —|
ving re- ceived his cal- ling not from men, Your A- pos- tle a- mong
7 0 ' [Fr— + [— +
| I — | | | ]
| | [ 1
[Y) V> ~ b

kings Lord, placed his reign- ing ci- tyin Your hand, which for-e- ver You guard in peace,

by the in- ter- ces- sions of the The- o- to- kos, for You a- lone are the lo- ver of man- kind.

C. Kontakion

Kovtéxiov. "Hyocg B'.

Kontakion. Mode 2.

Ipootacto ey Xptotavédy dxataioyuvte, yeottela, npdc tov Iommy duetddete, un nopldne, dpapTwAESY dehoewy
PuVAG, dANG TpdpUacoy, Gg dyadr, cic v Bordeioy MUY, T@V motée xpavyaldviwy oot Téyuvov eig mpeolelay, xai
oneboov ei¢ ixeolav, 1) Tpoctatebovoa del, OoToxE, TEHY TWMOVILY CE.
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C Kontakion

IV TROPARIA AFTER THE ENTRANCE

Kontakion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
N | | |
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e
8
hon - or you.
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C Kontakion V  TRISAGION

V. TRISAGION
A. The Prayer of the Trisagion Hymn

DEACON

Tob Kuplou dend&uey.

Let us pray to the Lord. h (C)G\» e A
PROPLE( Kipe, éroov. ) O d— T
Ople, EAENCOV. R =
Loh_/ have mer - oy

1

;
(

ETYXH TOY TPIXAT'IOY TMNOY
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

{DEACON}

‘O Beo¢ 6 dylog, 0 év aylow dvanavduevoc, 6 Teloayln Pwvi] o @Y Xepagely dvupvoluevog xal U Tév Xepoufely
do&oloyoluevog xal U Tdong Emoupaviou BUVAUEWS TROOXUVOUNEVOS: O €x TOU Ui 6VTog el TO Elval Tapayoy®V T
oclunovta: 6 xtioag tov dvipwnov xat’ eixdva oy xal opolwaoly xal movti cou yoployott xotuxoounoag: 6 ddolg
aitolvtl coglov xal cUVESLY Xol U1 Topopdv duopTdvovta, dhha Yéuevog éml owtnela yetdvolay: 6 xataéiwoos Nudc Toug
Tometvolg xal dvagioug Bodhoug cou xol €v Tf] dea TadTy oTijven xatevemoy Tic 86&ng Tob dyiouv cou Yuclactneiou xol
Y Sgethouévny Gol TpooxivNnoLy xol dofoloyiov mpoodyely- AUtoée, Aéonota, mpdcdelon xal Ex OTOUNTOC UGBV TEHV
OPTWAGY TOV Telodytov Duvov xal énioxedon Nudc Ev Tf] xenototntl cou. Buyymencov NUiv TV TANUUEATU EXOUOLOV
1€ xol dxololov- dylacov UGBV T Puyds xol T& coyate: xol 80¢ MUY &v dotdTNTL hatpelely ool ndoac Tae Nuépas Tig
Cofic Nuedv- meeoPeloug tfic dylog Oeotdx0L Xl TAVTWY TEV Aylwy TGV an’ didsvdg col EDUPEC TNOAVTWY.

O Holy God, Who is resting among the holy ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified by
the Cherubim, and worshiped by every celestial power, You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You overlook not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and unworthy servants, to stand even at this hour before the glory
of Your holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and praise. Master, accept the Trisagion Hymn also
from the lips of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary and involuntary transgressions,
sanctify our souls and bodies, and grant that we may worship You in holiness all the days of our lives, through the
intercessions of the holy Theotokos and of all the saints who have pleased You throughout the ages.

{DEACON}

‘Ot dytoc €1, 6 Oeog MUY, xal ool Ty 86&av dvaréunopev, ¢ Iatpl xol 16 Tie xol 6 Avyle IIveduott, viv xol
Get. ..

For You, our God, are holy, and to You we offer up glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now

and forever,
DEACON

... %0l €lg TOUC alEVoC TV alMVLV.
And to the ages of ages.

‘'O Aadc/People

N (o4

P>
o

A men.
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

B. The Trisagion Hymn

O TPIXATIOY TMNOX
THE TRISAGION HYMN

Mode 1. Pa=D.
Diatonic
n
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Ho - ly God. Ho - ly Might - .
A D ~ G D
e — —r | |
s Ho - ly Im - mor - tal, have mer - cy
A 3
7= —
ggv ! T T 0
8 \/
on us.
D
n
Y 1 N
y bn ] :\
Q) S \/ N~—— [ 4
5 Glo-ry to the Fa - ther and the Son and the
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B The Trisagion Hymn V' TRISAGION

o A D ~ G | D
| ) | | )
£ | | | | | |
§ P | H | |
ANIV4 I & ® i o
es) ~__ °*
Ho - ly Im - mor - tal, have
|
|

mer - Cy on us.

ATAKONOX
DEACON
Advople.
Dynamis.

‘O AAOX/PEOPLE
“Ayioc 6 BOedbe, dylog Toyvpde, dylog Addvatog, Eréncov Nudc.

D D
n
s o) ] S 2 ]
| £an WA V) I 1) F I
NV - 0
Ne Thee - na - mees. Ho - ly
A D
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@ .0t | oot s o o f°
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B The Trisagion Hymn VI THE READINGS

VI. THE READINGS
A. The Epistle Reading

‘O ArnbéoToloc
The Epistle

Tob Apyayyéhou.
For the Archangel.

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.

ANATNOQYXTHX

READER
Ieoxelpevov. "Hyoc 8. Wapog 103.
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 103.

‘O nowssv tobg dyyéloug adTod TVElHATA.
He makes His angels spirits and His ministers a flame of fire. [SAAS]

Ytly. EOhéyer, 1) guyr pou, tov Koplov.
Verse: Bless the Lord, O my soul. [SAAS]

DEACON

Yol
Wisdom.

ANATNOQYXTHXY
READER

Ipoc “Efpatouc "Emotorfic Habdhou to dvdyvwoua.
The reading is from Paul’s Letter to the Hebrews.

DEACON

Ipboywpey.
Let us be attentive.
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A The Epistle Reading VI THE READINGS

EBp 2:2 -10
Heb. 2:2 - 10

Adelgol, €l 0 B dyyéhwy Aaanldelc Adyog eyéveto BEBatog, xol ndioa mopdBacic xol moapoxor) EAoBev Evoixov wodano-
dootav, néc Nuele exgpeudueda tnhxadtng dueljoaviec owtnploc; At doyny Aafoboa haieloton diad tod Kuplou, bmo
TV dxovodviwy eic Nudic EBefoucydn, ouvempaptupobvtoc tol Ocol onueioig te xol Tépaot xol TouxiAong dBuvdueat xol
ITvetpartoc Aylou yeptopoic xatd v avtod Yéknov. OO ydp dyyéhoig Dnétae v olxouuévny thv uélhovoay, tepl fig
hahoDuey, &spaptbpato o€ Mol Tig Aéywv- Tl EoTLy &vﬂpconog OTL prW’}o%n a0ToD, ) Llog &vﬁpdmou OTL ETMOXENTY) A0TOV;
nkcx‘c‘ccoocxg aOTOV Bpaxu gl nocp ayyéloug, 8027} %ol 'ctw] sorscpowwcqu aOTOV, TdvTo UnEtaac DToXdTw TEY TodEY adTol-
v yp 6 UmotdZon oOTE T TEVTA OUBEY dpTixey AT dvumdToxTov. VUV 8¢ 0Unw OpBUEY aUTE T TEVTA Unorewypeva
TOV 08 Bpoay ¥ T map’ dyyéhoug RAaTTwUévov BAénopey Inooby dud 1o mdinua ot Yavdtou Boin xoll Tfj Eoteavwuévoy,
onwe ydpttt Oeob brep mavtog yedontow Yavdtou. Enpene ydp adtd, O 6v & mdvta xol O ol td mévta, Tolhole viovg
elc 86&av dyorydvTa, TOV dEyNYOoV Tiic cwtnelog adTéY Bid TonUdTwy TEAEIESOL.

Brethren, if the message declared by angels was valid and every transgression or disobedience received a just
retribution, how shall we escape if we neglect such a great salvation? It was declared at first by the Lord, and it
was attested to us by those who heard him, while God also bore witness by signs and wonders and various miracles
and by gifts of the Holy Spirit distributed according to his own will. For it was not to angels that God subjected
the world to come, of which we are speaking. It has been testified somewhere, “What is man that you are mindful
of him, or the son of man, that you care for him? You made him a little lower than the angels, you have crowned
him with glory and honor, putting everything in subjection under his feet.” Now in putting everything in subjection
to him, he left nothing outside his control. As it is, we do not yet see everything in subjection to him. But we see
Jesus, who was made a little lower than the angels, crowned with glory and honor because of the suffering of death,
so that by the grace of God he might taste death for every one. For it was fitting that he, for whom and by whom all
things exist, in bringing many sons to glory, should make the pioneer of their salvation perfect through suffering. [RSV]

{DEACON}

Elphvn oot 18 avoary vavTL.
Peace be with you the Reader.

1. Alleluia

PEOPLE
ANnholia. Alinrolio. AXAnioUio.

4}
)" A
£\
[ anY

NG

¢
]
¢

Allelu i a. Allelui a. Alle lu i a.
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C The Gospel Reading VI THE READINGS

B. The Prayer of the Holy Gospel

EYXH TOY ETATTEAIOY
PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

{DEACON}
"EXhapdov v tolc xapdlong Audsv, ghdvipwre Aéonota, 0 Tiig ofic Yeoyvwolag dxipatov @éc xal tolg Tfic davolag
NUEY 6@dahuote didvolZov gic THY &Y ebAYYEAXEY GOU xNELYHATWY Xotavonoly. "Evieg Nuiv xol tov @Y yaxopiov
ooU EVTONGSY poOfov, Tva Tag copxixds Emuuiag TECoC XUTATATACAVIES TVEUHOTIXT)V TTOAlTe(oy PeTENIWUEY, TdvTa Td
TpOC eDAPECTNOLY THY OGNV Xal PEOVOUVTEC Xal TEdTTOVTEG. XU Ydp €l O QWTIoNOS TV YUY Xol TEV COUITWY AUEY,
Xptote 6 Ocde, xal ool TN d6&av avoaméumouey oLV ¢ avdpye cou Ilatel xal t¢ movaryiey xal dyadd xol {womold cou
Ivetpart, VOv xal del xol gic ToLg al@vac TV oddvey. Aunv.

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind, the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes of
our mind that we may comprehend the proclamations of Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the illumination of our souls and bodies,
and to You we offer up glory, together with Your Father, Who is without beginning, and Your all-holy, good, and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

{DEACON}

May God, through the intercessions of the holy and glorious Apostle an Evangelist (Name): Mark, grant you who
proclaim the Gospel to do so with great power, for the fulfillment of the Gospel of His beloved Son, our Lord Jesus
Christ.

C. The Gospel Reading

To Edayyéhov
The Gospel

Tob Apyayyéhou.
For the Archangel.

{DEACON}

Yogla. ‘Optdol. Axobonyev tod dyiov EdayyeAiov.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

{DEACON}

Eip¥jvn ndot.
Peace be with all.

‘O AAOX/PEOPLE
( Kol @ mvedporti cou. )

0 i — ] i
y S | | | | | -
(4 . —— 2
A1V
o
And with your spi - rit.
DEACON

Ex 100 xata Aouxdy dylou Edayyehiov 10 &vdyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to Luke.
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C The Gospel Reading VII THE SERMON

{DEACON}
Ipboywpey.
Let us be attentive.
‘'O AAOX/PEOPLE
( AbZa oo, Kople, d6&a oot. )

QL

o

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

DEACON
Ax 10:16 — 21
Lk. 10:16 — 21

Eirnev 6 Koplog toic gautot yodntaic: ‘O dxolwy Ludv euol dxolet, xal 6 ddetdv Ll ue detel- 6 8¢ éue dletdv
aetel TOv dmooteilavtd ye. “Tnéotpedov 6¢ ol EBSounxovta petd yopdc Aéyovieg: Kopie, xal to doupdvia bnotdooeton
UiV év 16 évépatl cou. Elne 8¢ adtolc- édeddpouv tOV coutaviy db¢ dotpamhy €x tol olpavol mecovTta. i5oU BidwuL
bty v €€ouotay 1ol mately Endve dgewy xol oxoprniwy xol énl mdoov v duvay tol Exdpol, xol 008V Ludc ob un
adhoy). TANY €v ToUTE Wi yolpete, 8Tl T& mvedpata LYly rotdooeton- yaipete 8¢ GTL T& dvopaTa LUGSY EYpdpn €V Tolc
oVpavolc. "Ev adtfj tfj dpa Hyorhdooto 16 mvedpatt 6 ‘Inoolc xol elnev- eé€oporoyoduai col, mdtep, x0pie ToU oVpavol
xal Tiic Yiig, 6Tl dnéxpuog TabTo Ao COPEY Xal CUVETEY, xal dmexdAuvag avTd vnmiolg: val, 6 Tathp, 8Tl oUTWE EYEvETO
ebdoxia Eunpociéy cou.

The Lord said to his disciples, “He who hears you hears me, and he who rejects you rejects me, and he who rejects
me rejects him who sent me.” The seventy returned with joy, saying, “Lord, even the demons are subject to us in your
name!” And he said to them, “I saw Satan fall like lightning from heaven. Behold, I have given you authority to tread
upon serpents and scorpions, and over all the power of the enemy; and nothing shall hurt you. Nevertheless do not
rejoice in this, that the spirits are subject to you; but rejoice that your names are written in heaven.” In that same hour
he rejoiced in the spirit and said, “I thank you, Father, Lord of heaven and earth, that you have hidden these things
from the wise and understanding and revealed them to babes; yes, Father, for so it was well-pleasing before you.” [RSV]

D. Glory to You...

PEOPLE
Adb&a oot, Kipie, 86&a oo

Ay 1

- o

& L 4

Glo - ry to You O Lord, glo - ry to You

Vil. THE SERMON

TO KHPYI'MA
THE SERMON
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VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

VIIl. LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

A. The Litany of Fervent Supplication

ATAKONOX

DEACON

Eilnopev ndvtee €€ dhne tiic Yuyfic xal €€ &hne tfic Stavoiog AUEY Elnwyey.
Let us all say with all our soul and with all our mind, let us all say.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éEléncov. )

4] - L - | .
)" 4 ) ) | | | | | | | | I I | )
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

Kopie mavtoxpdrop, 6 Oeog 6V matépwy Nuiy, deducdd cou, Endxoucov xal EAéncov.
Lord almighty, God of our fathers, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. Kipie, érénoov. Kopie, éléncov. )

h | ! | | L | ! | |
)" 4 ) ) | | | | | | | | | | | )
Ge A T S
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"EAénoov fudc, 6 Oedg, xatd 10 péya Ehede cou, dedpuedd cou, Endxoucov xal EAEncov.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Koipie, edénoov. Kipie, EXéncov. )

I
I
I
7

QL

P>
alll
QL
!
Al

N
QL

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"Ett Sedpedo Untp Tob Apylemiondnou Nuésv (tob deivoc).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipte, ékénocov. Kipie, érénocov. )

f) - Lo - | .
)" 4 )y )} | | | | | | | | I I |
L= L= \_/ L=
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
ATAKONOX
DEACON

"Bt 6eduedo Unep TEYV ABEAQEY NUBY, TV lepéwy, lepodoviywy, iepodlaxdvwy ol povay v, xol ndong Tfg év
XploTtd HUbsy ader@oTNTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our
brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, exénoov. Kipe, érénoov. Kopie, élénocov. )

I
I
I
7

L
LIRER

QL

.
. . |

y @ — | I — i —
| - I Zp =
= = T &

b i —

|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

P

ATAKONOX

DEACON

"Bt Sedpeta Unep eNéouc, Lwiie, elphvng, Uyeloc, owtrnplog, Emoxédens, oLy wWeHoEWS Xl APECEWS TEV AUAPTLEY
6V 800AwY ToU Oeod TavTHY THY eVCERHY xal 6pU0dOEWY YPLOTIOVEY, THY XATOXOUVTKOY Xul TUPETIINULOUVTGY
&v Tfj moOhel ATy, TGV EVORLTEY, ETTEOTWY, CUVBPOUNTEY Kol APLEEKTAY ToD dyiou Vool TolTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of this holy church.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eénénoov. Kipte, érénocov. Kipie, érénocov. )

|
| |
| |
[7) ~

A=

L
QL

{j,,i,,illll gldl

154 1> 4 =

1
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

Q@§><>

27



A The Litany of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

"ETu dedpedo Unep T@BV poxoplowy xol dowdipwy xtitépwy Tiic dylac Exxinolac tadtne, xol Lmép mviwv té&v
TPOVVOTIOVCUUEVLY TATEPGY Yol AOEAPEY NUESY, TGV evidde edoeBEC xeyévey xal dnavtayod 6p0od6Ewy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kipie, érénocov. Kopie, éréncov. )
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|
Lord,have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedueto Unep T@EV %x0pmo@opolvTey xol XohAepyolVTwy €V T6 aylw ol TOVOENTY VaE TOUTW, XOTOVIKY,
PodhoVTRVY %ol UnEp ToU meplec titog Ao, Tol dnexdeyouévou o mapd ool Yéya xol Thololov EAEoq.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eMénoov. Koipie, élénoov. Kipie, EXéncov. )

h 1 1 I l i I 1 | 1

"4 . ; —— | — — | i I .
A — | I — i — i | I I
e — I Z@ = = p= I [
NI, = = & & g —-
5 = & = &

|
Lord, have mer cy. Lord, have mer cy. Lord, have mer cy.
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B Prayer of Fervent Supplication VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

B. Prayer of Fervent Supplication

EYXH THY EKTENOTY. IKEXTAY

ATAKONOX (xounAogponveng)

DEACON (in a low voice)
Kipie 6 Oeog Nu@Sy, v xtevi] tadtny ixeolay npdcdedon mopd Tév oty B0UAWY xol EAENcov Nudc xatd To TATjlog tol
Ehéoug cou- %ol TOUC oixTIppoVS cou xatdneudov £’ NUAC ol €Nl TAvVTa TOV AAdV GOU, TOV AMEXSEYOUEVOV TO Topd 600
péya xol Thovolov Eheoc.
Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion upon us and upon all Your people who await Your great
and rich mercy.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE
(Apdv. )
4}
A —
N U ~ >
w -y -
(Y
A men.
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B Prayer of Fervent Supplication

VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

C. Litany for the Catechumens

ATAKONOX
DEACON

Catechumens, pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, é\énoov. )

ATAKONOX
DEACON

PEOPLE( Kipie, eNénoov. )

ATIAKONOZX
DEACON
“Iva 0 Kiplog abtobe €herjon-

PEOPLE( Koipte, éxénoov. )

ATAKONOX
DEACON

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. )

EbZacie ol xatnyoluevol 16 Kupiew.

Ol motol, Umep &Y xaTNyYOoLUEVWY BenBUEY.
Let us, the faithful, pray for the catechumens.

That the Lord will have mercy on them.

Katnyrion adtove tov Aéyov tiic dAndeloc:
That He will teach them the word of truth.

1 = ;o= = S S Y
H (© A
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1 Lord, have mer - «cy.
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V AN 1 | T T
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Lord, have mer - cy.
il | f\ —1 | | 1 = | |
Cl o
~— ~ "
v
AN — e

\T, ’r ™D = \; A
(C-G) L © , | A
| I I | I 1|
I 1 I 11
! 4
Lord, have mer - cy
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C Litany for the Catechumens VIII LITANIES & PRAYERS CONCLUDING THE PROANAPHORA

ATAKONOX

DEACON

Amoxahbdn avtolg 1o Edoyyéhov tiic Sixanochvng:

That He will reveal to them the gospel of righteousness.

o — P N S
n O — x
e
PEOPLE( Kipie, érénocov. ) %—‘—é—é;
9 Lord, have mer - cy.
e
I I 1
ATAKONOX —

DEACON

‘Evooy avtobe 1] ayla adtol Kadohud] xal ‘Anoctohxi] "Exxinoio-

That He will unite them to His holy, catholic, and apostolic Church.
- - . .

= 5 S s = = 3
(CYTJ' ) A
7

PEOPLE( Kigpie, é\éncov. ) < ' -\ﬂ/d# s
Lord, have mer - - -y
Tt f— p—— il
e e e e e e e S = s S

AIAKONOS —

DEACON
Y&oov, Erénoov, avtihaPBol, xal dapliaov adtole, 6 Ocde, Tij of] xdettt.
Save them, have mercy on them, help them, and protect them, O God, by Your grace.

0 = N
n_ O . . N
i — L e e
PEOPLE( Kigie, hénoov. ) [T e e—ta—g—aea——
9 Lord, have mer - cy.
9 T o " T
| | I I T 1 I
AIAKONOX —

DEACON
Ol xatnyolpevol tac xepoards DUy 16 Kupley xhivate.
Catechumens, bow your heads to the Lord.

¢
Je
v
v

o e e [
——

f
PEOPLE( Zoi, Kipic. ) D e
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C Litany for the Catechumens I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

D. The Prayer for the Catechumens

ATAKONOX (xounAogpovens)

DEACON
Koiple 6 Oeoc Nuddyv, 6 &v DYnhoic xatoxdy xol Td Tamelvd Epopdv, 6 TV cwtneioy 6 Yével &V avipdrwy é€anoo-
telhag, TOv povoyevii cou Tiov xol Ocdv, tov Kiplov Muisv Inoobv Xplotdy, enifredov ént tolg 6ovloug cou toug
XAUTNYOVUEVOUS, TOVC DIOXEXAXOTOC GOl TOV EQUTEHV alyéva: xol xataliwoov adtolg Ev xatpé ebdétw tob houtpod Tiig
naAvyyeveotog, Tfic dpéoeng TaY auapTidsy xal tol £vdluatog Tiig dgpdapciog: Evwoov avtobe Tff Ayla cou Kadohurd xol
‘Aroctoluxf] Exxinola: xol cuyxatapliuncov adtobe tfj éxdexti cou moiuvy.

Lord our God, Who dwells on high and watches over the humble, You sent forth Your only-begotten Son and God,
our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper time the baptism of rebirth, the remission of sins, and
the garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic, and apostolic Church, and number them among
Your chosen flock.

ATAKONOX
DEACON

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX
PEOPLE

4
¢
¢

A men.

DEACON (intoned)
“Ocol xatnyoduevol mpoéAdete- ol xatnyoluevol tpoéhdete. “Ocol xatnyoluevol TpoghdeTe: Un TIC TGV XATNYOUUEVGY.
Those who are catechumens, depart; catechumens depart; all those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain.

Part II
LITURGY OF THE FAITHFUL

H MET'AAH EIXOAOX
THE GREAT ENTRANCE

A. The Cherubic Hymn

To XepoufBixov.
The Cherubic Hymn.

32



A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

The Cherubic Hymn

Kristina Yepez
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Let us who mys tic ly re pre sent the Che ru
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bim, re pre sent the Che ru bim, and who sing the thrice
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ho ly hymn, the thrice ho ly hymn to the life cre a ting

I
Tri ni ty, the life cre a ting Tri ni ty, to the
26 f) y— I\ — | |
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life crea ting Tri ni ty, theTri ni ty, now lay a
83 h | | | 4
| I I ]
/\ 1 | | I |
N2V,
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side everyworld ly care, nowlay a side every world ly
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care, now lay a side eve ry world ly care... so that we may re

si bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi si bly es cor
5 4 . . . p—
f\ 1| o
2o ol g I e & " J 4
eJ e - e ——
ted by the an ge lic hosts. Al le lu jTT——
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A The Cherubic Hymn I RITES OF THE GREAT ENTRANCE

Ol & XepouBelp puotindse eixoviCovteg xol tfj {wonows Telddl tov tplodytov Buvov tpocddovteg, ticay Vv Blotixny
drodapeda pépruvay. Q¢ tov Bacéa 1@y Bhwv nodeouevoll ...
(Awakénretar édw, ovveyiletar 6¢ veta tny Eioodov twv Tiulwr Adpwy.)
... Tollg dryyehixois dopdtwg dopugpopoluevoy tdEeoty. AMniolia. AXknhoGio. Alnholio.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. So that we may receive the King of all [GOA] ...
(The hymn is interrupted at this point to be concluded after the Entrance of the Gifts.)
... Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

B. The Prayer of the Cherubic Hymn

ETXH TOY XEPOYBIKOYT TMNOTY
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

DEACON (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

(TéAher 10 téhoc T00 XepouBixol.)
(Complete the Cherubic Hymn)

Tailg dyyehxoig dopdtwe dopupopolyevov tédeoty. AlAniolia. Aliniolio. AlAniolio.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. [GOA]

A \ | | |
e e 2 = oo
[J) bl (4 el
si bly es cor ted by the an ge lic hosts, in vi
_p . N . [ p——
| | | — | | | | i f ) | | | [ |
| | | | | | | I I I I I | |
————¢ 9 2 | = P i—‘—ﬁ
J 7 el L4 ~ el e
si bly es cor ted by the an ge lic hosts. Al le lu
64 p . | p— | p—
v ’\, — ! } | | 1z ’\, | —— | | | I ’\, — —
Do Hgoags s o= %255 TP e o R R
J— \_j' o = - — Q ol o ¢ S— \_j’ o
i a. Alle lu i a. Alle lu i a

1 Sometimes the last phrase ‘¢ tov Buohéa t@v Shwv OrodeEo-
uevol is repeated until the clergy make their entrance.
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B The Prayer of the Cherubic Hymn II PLEROTIKA

Il. PLEROTIKA

A. The Litany of Completion

TA ITAHPQTIKA

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON:

IMinpdyowpey Ty dénoy Auesy ¢ Kupie.
Let us complete our prayer to the Lord.

1 = po— =55 /
H_(©Q " A
e —— T
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) : e o 9% =
1 Loﬁ have mer - cy
o)
’{ NI ] ! I
| an WA 1 N T 1 1 I 11 I 1 I

f———e— " p—T "
)
DEACON: o &Lj ¢ v 2

“Trep 6V mpotedéviwy Tylwy ddenv, Tob Kuplou denddsuey.
For the precious Presanctified Gifts here presented, let us pray to the Lord.

S o= — = 6
C) , N
— — i
, an I K1 I T T o I il
PEOPLE( Kopie, eéMénoov. ) J—dd/i—d—d—i—é—“
Lord, have mer - «cy.
T— ; g n T
1 R e | T I I 1 1
1 ‘I\ 1 ] ] 11
DEACON: Z ;1/ —
“Trep Tob dylou olxou tolTou, xol TEY YeTd mioTtewe, ebhafelac xal péBou BOcol eioldvtrv év adté, Tod Kuplou

denBuey.
For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

\— s = + e A
) (C)i T (Ci;) = f —
PEOPLE( Kipte, é\énoov. ) oy Tt ov
S~ — [
Lord,___ have mer - cy
5 . | —
1 ] N i I ] |- ]
VAW (‘4 ] ‘hl ] ] ] 1T P ]

DEACON: |
“Trep tob puodfivar Nudc and mdone Ihidews, opyiic, xvdlhvou xol avdyxng, Tob Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
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PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) |
Lord, have mer - «cy
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A The Litany of Completion II PLEROTIKA

DEACON:
AvtihaBob, oioov, Eréncov xal dlapLiaov Nudc, 6 Otde, Tf] ofj ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

-

9 —_ IS =5 3
n O~ _ x
A P
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) r—
9 Lord, have mer - cy.
9 — = I T ﬁ —
I 1
DEACON: —

Tiic mavaryiog, dypedvtou, brepeuloynuévng, €vddEou, deomoivng AUV Ocotdxou xal deinapiévou Magloc petd
TEVTWY TEY dylwy pvnuoveloavteg, Eautols xol dAAAoug xal tdioay Ty {emy Nuésy Xetotd ¢ O nopaddpedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
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PEOPLE( Xoi, Kopie. ) W
To you, O Lord.
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B. The Offertory Prayer

H ETYXH THY TIPOYXKOMIAHY
THE OFFERTORY PRAYER

{DEACON}

Kipie 6 Oeog 6 mavtoxpdtwe, 0 puévoc dylog, 6 deyduevoc Yucioy oivéoeng mopd TEV EMXAAOUPEVWY OE €V OGN
xopdla, TEOodeEo ol NUEY TEV AUUPTWAGY TV dénoty xol mpoodyaye T& aylw cou VYuclaotneiw: xol ixdvwooyv
Nudic TEooEVEYXEW ool B&pd Te xal Vuolag mveupaTdc OmEp TEV NUETEPWY AUOPTNUATWY ol &Y ToD Aoob dry-
vonudtwy. Kol xato&iwoov Audc ebpelv ydptv évomdy cou, tol yevéoda ool eimpdodextov v Yucioy HUEY xol
emoxnveoar T0 Ivebua tfic YdpLtéc cou 16 dyotov e’ Audic ol Enl T& Teoxelyeva d&pa TalTa xol €Nl VT TOV AAdV GOL.

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept the sacrifice of praise from those who call upon You with their
whole heart, even so, accept from us sinners our supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice. Enable us
to offer You gifts and spiritual sacrifices for our own sins and the failings of Your people. Deem us worthy to find
grace in Your sight, that our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may rest
upon us and upon these gifts presented and upon all Your people.
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B The Offertory Prayer II PLEROTIKA

{DEACON}

ALy 6V oixTippdsv tob povoyevole cou Yiol, ued’ ol edbhoyntoc el, oby @ IMoavaylew xol dyods xal {womos cou
ITvedpoatt, vOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvLy.

Through the mercies of Your only begotten Son, with Whom You are blessed, together with Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Aunhy.

P>
o

A men.
{DEACON}
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE

Kol 1 nvedpoti cou.

N>

C?

| YRR
N
(\IEEE

r £ | |

And with your spi rit.

C. The Kiss of Love

Avyoaniowuey dAARhoue, tva v opovola OUoNOYRoWUEY.
Let us love one another, that with oneness of mind we may confess:

PEOPLE
Iatépa, Tiov xol dylov Ivebua, Teldda opoodolov xal dyheloTov.

o)

)74 —
/\ I £} =
[an Y W]

femad

ANV =0 o | -
dJ g0 @ N | — — - —" o

N—
Fa ther,Son,and Ho ly Spirit: Trinity, onein es senceandundi vi ded.

{DEACON}
Avoamiow oe, Kopie, 1 loylc pou. Kiplog otepémud wou xol xatopuyy) pou xal p0eTne gov.

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.?

DEACON

Tac d0pag, tac Yopag: év copla TEdoYWUEY.
The doors! The doors! In wisdom, let us be attentive!

2 When there are many concelebrants, they exchange the kiss of
peace and then kiss each other’s right hands; the first Priest says
Christ is in our midst, and the next Priest responds He is and
always shall be.
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C The Kiss of Love II PLEROTIKA

D. The Symbol of our Faith
THE SYMBOL OF OUR FAITH
PEOPLE
[Miotedon cic Eva Ocodv, Tatépa,

I believe in one God, Father Almighty,

IMavtoxpdtopa, mownthy obpavod xal Yiic,
Creator of heaven and earth,

OpUTEY TE MAVTWVY Xal GopdTwLY.
and of all things visible and invisible.

Kal eic &va Koplov Inoobv Xplotév,
And in one Lord Jesus Christ,

Tov uiov ToD Oeol TOV Yovoyev,
the only-begotten Son of God,

tov &x ToD Iatpdg yevvnlévta npd ndvtewv @Y oldvmy:
begotten of the Father before all ages;

Q8¢ Ex PuTOC, Ocdv aANdvoy Ex Beob dhndivol,
Light of Light, true God of true God,

yvevwniévta ob nomndévta, opoodalov t¢ Iote,
begotten, not created, of one essence with the Father,

O ol ta mévta eyéveTo.
through Whom all things were made.

Tov 8" Mudic Tobe dvidpmnoug xol did Ty Auetépay owtnelay
Who for us men and for our salvation

xATENIOVTAL EX TESV OLEOVESY
came down from heaven

xal oopxwdévta x Ilveduatog dyiov xal Mapiog tfic Hapdévou
and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary

xal EvavipwTioavTa.
and became man.

Yrovpndévta te Ungp UGSy énl Hovtlou IIAdtou,
He was crucified for us under Pontius Pilate,

xoll moddvTa xol TopévaL.
and suffered and was buried;

Kol avaotdvta tf] teltn Nuéeq, xatd tag Ioagde.
And He rose on the third day, according to the Scriptures.

Kol dveldovta eic Tobg obpavoie
He ascended into heaven
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

xoll xordelopevoy ex de&iisv tob Iatpdc.
and is seated at the right hand of the Father;

Kol ndhy gpyduevov yetd 86&ng xpivan {&vtog xol vexpolc,
And He will come again with glory to judge the living and the dead.

ol i Pactielag oOx Eotan TéNOC.
His kingdom shall have no end.

Kal gic 16 IIvelpa 16 dyrov, 10 Koplov, 16 Lwonotdy,
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of life,

10 &x 100 Ilotpdg Exnopevdpevoy,
Who proceeds from the Father,

0 oLy Hotel xal TiE ocvunpooxuvoluevoy xal cuvboalduevoy,
Who together with the Father and the Son is worshiped and glorified,

T0 Aahfioay BLd TEY TEOPNTEY.
Who spoke through the prophets.

Eic plov, aylov, xodohuy xol droctohxny "Exxinotioy.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

‘Oporoy® £v Bantioya el dQECLY QUAUPTIEY.
I confess one baptism for the forgiveness of sins.

ITpooBoxss dvdoTacty vexpdsy.
I look for the resurrection of the dead,

Kol Lomv tob yélhovtog aiévoc.
and the life of the age to come. [GOA]

PEOPLE
Aunhv.

N[

¢
¢

P>
o

A men.
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D The Symbol of our Faith II PLEROTIKA

E. Diptychs
DEACON

Kol &v €xaotog xatd dudvoloy Eyel, xal TévTwy xol Taoiv.
And remember those whom each one of us has in mind, and all the people.

’ 23 L 7 | | | I
PEOPLE( Kopie, élénocov. ) @ C . _H_(,J_
[J)

Lord, have mer cy.

{DEACON}

Mvriotnt, Kopie, tiic nélews tadtng, v ¥j mapotxobuey xol tdone mOheme ol Y weoc xol Tév tloTel oixovvTwy év abTalc.
MvAoint, Kopie, thedviwy, 680imopolviwy, vOoouVTwY, XAUVOVIwY, diyUordToy xol tfic cutnplac adtédv. Mvhointt,
Kopie, 18V %0pmo@opolviwy xol xohhiepyolviwy v Taig dyloug oou "Exxdnciog xol Yeuvnuévemy Tév TEVATWY, Xol €Tl
ndvTag NUaC T ENEN cou EEAmOGTELNOV.

Remember, Lord, this city in which we live, and every city and land, and the faithful who live in them. Remember,
Lord, those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering; the captives; and their salvation. Remember
those who bear fruit and do good works in Your holy churches and those who are mindful of the poor, and upon us
all send forth Your mercies.

{DEACON}

Kol 86¢ Nuiv év évi otépatt xol wd xopedia 8oZdlety 1ol AVUUVELY TO TavTIHoV xol Ueyolonpeneg dvoud oov, tob Iatpoc
xol To0 Yiol xal tob aylou Ilveduatog, viv xol del xal eig ToUg aitsvac T&Y aicdvev.

And grant that with one voice and one heart we may glorify and praise Your most honorable and majestic name,
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

PEOPLE

Auhv.

N (o4

P>
o

A men.
{DEACON}

Kol €oton té €Aén 100 peydhouv Oeol xal Lwtiipoc Nuev Incol Xetotol yetd ndvtwy Hudv.
And the mercies of our great God and Savior, Jesus Christ, be with you all.

PEOPLE

Kol petd ol nveduoatdc cou.

G_? N
ol
NN
Q]

And with your spi rit.

1. Litany “Having commemorated...”

[]
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E Diptychs I

PLEROTIKA

DEACON
1st Iévtwv eV dylwv pvnuovedoavteg, &t xol €Tt €v elpfivn tob Kuplou dendépey.

petition Having commemorated all the saints, again and again, in peace, let us pray to the Lord.
; | S, ‘—I; Y ’\\;

1 2 v
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y AN I | N | =T T |
PEOPLE( Kipte, £\¢ S o
( UPLE, EAENCOV. ) W o =
1 Lord—— have mer - «cy.
/-
VAN I  — ! ! [ = I !
| o W] I N | 1 1 1 T 1 1 1 1
S S e B
DEACON ~__ —
2nd “Trtp 1@V npooroulcdévimv xal dylacdéviwy Tilny ddpwy, Tob Kuplou dendésuey.

pOtitiOH For the precious Gifts here presented and consecrated, let us pray to the Lord.

\=D Ch— — — — 6
Q " J ) N
= — T i i
PEOPLE( Kdpie, éAéncov. ) U—‘QH—J—'J—"—J—“
’ : ~_ T ~—
Lord, have mer - «cy
T " | " n
1 R | | I | I | | H
1 | J\ | | | | | |
DEACON = —

3rd ‘Onwe 6 puhdvdpwnoc Oedc HUBY,
petition That our God Who loves mankind,

0 mpocdefduevoc aTd gic TO dYLov xol LTEPOUPAVIOY %ol VoEROY a0Tol YucLacThplov Elc OounY eVwdlac TveLuaTiXfc,

having accepted them at His holy and celestial and mystical altar as an offering of spiritual fragrance,

dvticatomépdy Nty Ty Yeloy ydpv xod Ty dweedv Tob dylou ITvedpatog, dendésuey.
may in return send down upon us the divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us pray.
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PEOPLE( Kupie, éNénoov. )
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,—— have mer - «cy.
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DEACON
4th “Trep ol puodijvan Al dnd Tdone Fidews, dpyfic, xvdivou xol dvdyxng, Tob Kuplou dendésuey.
I)CtiﬁOH For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.
= 5 5 == 3 A
©5) 9 o
. ] 1 ] 11
PEOPLE( Kipie, eéréncov. ) ] e
Lord,______ have mer - «cy.
~5  — ] T
T | T Tl
i
DEACON P~ —
5th AvtihoBol, oBoov, ENéncov xal diapLiagov Nuac, 6 Ocde, Tfi off xdeitt.
petition Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
9 —\"/ T O
H O \ _ X
o— KT " st N
- I o
PEOPLE( Kupie, éNénoov. ) -
9 Lord,__ have mer - cy.
o) | -
oo i T
H g —— I
DEACON
6th Ty Huépav ndoav tehelay, dylay, elonvixiyv xol dvoudetnTov, Tapd tob Kuplou aitnodueda.

pOtitiOH That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
PEOPLE
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E Diptychs II PLEROTIKA

7th

petition

8th
petition

9th
petition

10th
petition

11th
petition

12th
petition

Grant - - this O Lord.
DEACON
"Ayyehov elpAvng, moTov 0dNYSY, POAoxa T&BY Yuy By xal TBY cwudteny AUBY, Tupd Tob Kuplou altnomdueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

PEOP&;E
‘ } - o |
Ghe—e o tr—eo o= |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

\

SurYVouNny xol dQecty TBY SUopTIBY ol TV TANUUEANUATOY NUEY, Tapd tob Kuplou altnodpedo..
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

PE?PLE
[’ A /) [ I — | [ 1 |
6. . - 1 = - 1
4 ] ] i |
R
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

T& xahd ol cupgépovta Tailg Puyolc NUEY xol elphvNY T& xdoue, Tapd tob Kuplou altnodpedo.
For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

PEOPALE
| I | | |
A5 1 T 1
[ J - - i |
< 1 |
v
Grant - - this (@) Lord.
DEACON

Tov bndhoirov xpdvov tfic Lwfic UGV Ev elphvn xal petavola éxteréoat, napd Tob Kuplou aitnomueda.
That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

PEOP&‘E

‘ } - o |
Ghe—e o tr—e = |
.) [
Grant - - this O Lord.
DEACON

Xetotavd o TéAN tfic Lwfic AUdY, dvoduva, dveraioyuva, elpnvixd,
And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering,

ol oV droloyiay thy €ml tol @ofepol BAuatoc Tol Xeiotob aitnonhuedo.
and for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

PE?PLE
(D" A /1 | | — | I 1l |
S === — | — = 1
%_,40_‘—’\ - i |
e &
Grant - - - this (0] Lord.
DEACON

THv eévotnta tiic tlotewe xal Ty xowvwvioy 1ol ‘Ayiou Iveduatoc alitnoduevor,
Having asked for the unity of the faith and for the communion of the Holy Spirit,

gautoUg ol dAAAAoLE %ol ooy THY Cwny Huey Xetotd 6 O napaddueda.
let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

PEOP&‘E

|
\I‘)}

)

Q]

[
[
®
To You, O Lord.
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F  The Lord’s Prayer II PLEROTIKA

{DEACON}

Yol mopoxatotidéucda Ty lwnv Muév Srnacav xol v EAnda, Aéonota @uAdvipwre, xol Tapoxaloluéy oe xal
deopeda xol ixetedouey- xatallwooy Nuds YETOAIBEY TEBY Enovpavity cou Xol QEXTEY HuoTnplwy Tavtng tfic lepdc xal
nvevpatxfic tpanédng petd xadopol cuvelddtog, eic dpeoty AUAPTIEY, el ouYYWeNo TANuUEANUdTwY, eig Ilveduatog
dylou xowvwviay, gic Baocthelog 0bpavisy xAnpovoulay, eic tagenoioy v npoc of, un el xpipa 1) el xatdxpiua.

We entrust to You, loving Master, our whole life and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from this sacred and spiritual table with a clear conscience for the
remission of sins, the forgiveness of transgressions, the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom
of Heaven, and boldness before You, not unto judgment or condemnation.

{DEACON}

Kol xotagiowoov fudc, Aéonota, yeta mogpnoiog dxatoxpitwe Tohudy emxaheiodon ot tov énoupdviov Oceov Iatépa
%ol AEyeLv:

And grant us, Master, with boldness and without condemnation, to dare call You, the heavenly God, Father, and
to say:

F. The Lord’s Prayer

KYPIAKH ITPOXEYXH
THE LORD’S PRAYER

PEOPLE

IIgtep Hu@Sv 6 év Tolg obpavolg, aytaodrte o dvoud cou. EAdétw f Baciielo cou. Ievnditw 10 VéANud cou, bg év
olpave xol énl Tfic Yfig. Tov dptov MudSv tov Eémovalov 80¢ APy ofuepov. Kol dpeg Nuiv td dgethiuato UGy, O xal
Nuels dplepev tolg dgerétanc Nuesy. Kol pn eioevéyune Audic eic telpaouoy, dhha oo fudc ano tol novneod.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil. [GOA]

{DEACON}
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
PEOPLE

{DEACON}
Eiprvn ndot.
Peace be with all.
PEOPLE
( Kot ¢ mvetpati cou. )
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" f T
y - — ]
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| 1N
\EEN
QL

And with your spi rit.

DEACON

Tac xepardg UGy 16 Kupley xhivouey.
Let us bow our heads to the Lord.
PEOPLE
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F  The Lord’s Prayer II PLEROTIKA

o) | ‘
a2 | |
< o ‘ .
<7 >
To You, (0] Lord.
{DEACON}

Edyopiotoluéy oot, Baothel dopate, 6 tfj dueTerite cou duvduel td mévto dnuolpynoag xal ¢ mArfdel 1ol ééoug
oov €€ oUx GvTwy glg TO €lvar Ta Tavta Tapayay®y. Avtdc, Aéonota, odpavolev Emde £ml ToLC DTOXEUNXOTOS COL TAS
EAUTEY XEQUNAS: 00 Ydp Exhivay copxl xal ofgott, dhAd oof, T8 poPepd BOcd. XU obv, Aéonota, & Tpoxelueva TaoLY
MUV el dyodov é€oudhioov xatd v ExdoTtou idlav ypeelav: tolg Théouot GUUTAEVGOV: TolE 0B0LTOPOTUCL GUVOBEUGOV-
ToUg vocobvtag Tooat, O fatpdg &V Puy &y xol TGV CWUATOY NUGBY.

We give thanks to You, invisible King, Who by Your boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being. Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all, whatever lies ahead, according to the need of each: Sail
with those who sail, travel with those who travel, heal the sick, Physician of our souls and bodies.

{DEACON}

Xdpitt %ol olxtippolc xol @uiavientia Tob wovoyevols cou Tiob, ued’ ol ebhoyntog e, obv ¢ mavaryly xol dyodds
xol Lwomnoly oou Ilvebyoatt, VOV xal det xol el ToUg aldvag TV olevVLY.

Through the grace, compassion, and love for mankind of Your only begotten Son, with whom You are blessed,

together with Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
PEOPLE
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F  The Lord’s Prayer III THE HOLY COMMUNION

I1l. THE HOLY COMMUNION

H ©EIA KOINQNIA
THE HOLY COMMUNION

THE FRACTION AND COMMUNION

{DEACON}

Ipboyec, Kipie Incob Xpiote 6 Oeog Mudv €€ dyiou xatowntmelov gou xol dno Ypdvou 86Ene tfic Pactheiog cou, xai
eN0E elc o dydoon Nudc, 6 dve @ Tatpel cuyxadiuevos xol (de ALV dopdTwe cUVHY- Xl xaTaElwoov Tf] Xpatoud cou
Yelel uetadobvar Nuly Tob dypdvtou Lduatdc cou xol Tob twiov Afuatog, xal 8" AUV mavtl T Aos.

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your holy dwelling place and from the throne of glory of Your Kingdom,
and come to sanctify us, You Who are enthroned with the Father on high and are present among us invisibly here.
And with Your mighty hand, grant Communion of Your most pure Body and precious Blood to us, and through us
to all the people.

May God be gracious to me, the sinner, and have mercy on me.

DEACON

Ipboywpey.

Let us be attentive.

{DEACON}

T& &y toic ayioi.

The Holy Gifts for the holy people of God.

A. One is Holy...

PEOPLE
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Y
7 *

/\ ) < - 0
% = z : = o o -
& o

N
Oneis Holy, oneis Lord, Je susChrist, totheglo ry of Godthe Fa ther. A men.

nd
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A One is Holy... III THE HOLY COMMUNION

B. The Communion Hymn

Kowvwvixdv. Yohuoc 111.
Communion Hymn. Psalm 111/112. (C Minor)

PEOPLE
Communion Hymn.
Mode pl. 4. Ni=C.
Diatonic C
[a) , | , ,
\J | | | | | | N
y O C) | (7] | | | | [ 4
N U | Ji AY | @ - P &
ANV ol 7 b v v <
[3) - : e - L4
¥ He makes His an - gels, His an-gels spir - its
D C
n_ L
v J | | | | | i
”N | | | | | [ 4
= | J <
[+ hedd i | | | |
Qg . . T ~ ~_ ~ = _~ ,
and His min - is - ters a flame of fire. Al - le-
_97
A -H o . 7
©
- lu - i - a
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B The Communion Hymn

III THE HOLY COMMUNION

C. The Confession

ETXAITIPO THY ©OEIAY KOINQONIAY/ PRAYERS
OF HOLY COMMUNION

wotebw, Kiple, xol oporoyss 6t ob €l dAnddésc o6
Xetotoe, 6 Yioc tob Oeob tod {&vtoc, 6 EMIOV elc TOV
*OOPOV SPASTWAOUG o&o, OV TeEsTdc elut ey, "Et mo-
€0 6Tt ToUTo adTd £0TL TO dypavTov olUd cou xal ToUTo
a0t Eott TO oy diud cov. Aéopon olv cou- ENéNcdY Ue
%ol CUYYDENOOV HOL TA TORATTOUATS PO, Ta Ex0VGLoL %ol
& dxovota, T &V AOYW, T& €V EpYw, TA €V YVMOEL Xal dY-
voig: %ol GEIWodV e AxaToxp{TLe PETAOYELY THY Sy pdvTeY
oov puotnelwy, elc dpeoly duoETLEY xal ic Lwhy oidviov.

Apniv.

I believe and confess, Lord, that You are truly the
Christ, the Son of the living God, Who came into the
world to save sinners, of whom I am the first. I also
believe that this is truly Your pure Body and that
this is truly Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my transgres-
sions, voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your pure Mys-
teries for the remission of sins and for eternal life. Amen.

>

IBOL’), Badilew mpoc detoav Kowvwviov: IThactoupyé, un
QAEENG pe Ti] uetouota: IIUp yope Umdpyelc tolg dvaéioug
pAéyov. AXN obv xdbapov €x ndong pe xnhidog.

]_D)ehold7 I approach for Divine Communion. * O
Maker, burn me not as I partake, * for You are fire con-
suming the unworthy. * But cleanse me from every stain.

TOD Acinvou cou 1ol puotixol, orucpov Tie Ocob,
XOWVWVOV e Topdhafe: o N ydp Tolg Eydpolc cou TO
Muothptov €lnw, 00 @iknud ool dwow, xaddnee 6 Tovdag,
AN ¢ 0 Anothg oporoyd ool Mvhodnti pou Kipe,
[GTav Endng] év 1] Baoueia cou.

Son of God, receive me today as a partaker of Your
mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas.
But like the thief, T confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

@soupybv Afua gpiEov, dvipwne BAénwy- "Avipag ydp
gott toUg dvalious PAéywy- Ogod t0 Laspa, xol deol ye,
xol Teé€pel- Ocol o mvebua, Tov 8E vobv Tpégel Eévac.

Tremble, O man, as you behold the divine Blood. It
is a burning coal that sears the unworthy. The Body of
God both deifies and nourishes me: It deifies the spirit
and wondrously nourishes the mind.

o

Eﬁe)\iocg oY pe Xploté, xal HAlolwoag ¢ Vel cou
EpwTt, GANY xatdpheov, Tupl bW Tae duopTiog Hou, xal
eunAnodfjvar tfic év ool tpugpfic xata&iwooy, tva tag dvo
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oXLETEY, peYahive dyade mapouaios cou.

ou have smitten me with yearning, O Christ, and
by Your divine eros You have changed me. But burn up
with spiritual fire my sins, and grant me to be filled with
delight in You, so that, leaping for joy, I may magnify,
O Good One, Your two comings.

.

Ev Tailg Aompdtnot @Y Ayiny cou, nég eloeheboopon
0 Gvd€iog; v Y TOMUAOW CUVELGERTEDY elc TOV vuup&Sva,
O YLTdV ue ENEYYEL, 6TL oUX EoTt ToD Yduou, xal déoiog
exBorobuor Ono @V Ayyélwv. Kalddpioov, Kopie, tov

punov Tiic Puytic uovu, xol c@cdv pe Og PUAdVIpwTog.

ow shall I, who am unworthy, enter into the
splendor of Your saints? If I should dare to enter into
the bridal chamber, my vesture will condemn me, since
it is not a wedding garment; and being bound up, I shall
be cast out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who loves
mankind.

Aéonow pudvipwre, Kiple Inood Xpiwoté, 6 BOede
pou, U el xglud pot yévorto td dytor Toltal, Oitd To AvdElov
elval pe, AN el xddapaoty %ol dytaopoy Puyiic te xol 6o-
patog, xal eig dgpafdsva tfic perhodong {ofic xal Bactielog.
‘Epol 8¢ 10 npooxoridoo 16 Ot ayododv eott, tideodor
ev 16 Kupley Ty éhnida tfic owtnplac wou.

Master Who loves mankind, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my judgment
because I am unworthy, but rather for the purification
and sanctification of both soul and body and the pledge
of the life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope of my
salvation.

TOO Acinvou cou 100 puotixol, orucpov Tie Ocob,
Xx0olVWVOV pe mapdiofe: o0 un ydp toic €ydpoic cou TO
Muocthplov glnw, ob @iknud ool 6kow, xaddrep o Tobddag,
GAN be 6 Anotig oporoy® col. MvAocinti pou Kiple,
[6Tav ENdne] év Tf Baouiela cou.

Son of God, receive me today as a partaker of Your
mystical supper. For I will not speak of the mystery to
Your enemies, nor will I give You a kiss, as did Judas.
But like the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.



C The Confession III THE HOLY COMMUNION

DEACON

Meta géBou Ocob, nioteng xol dydnne mpocéhdete.
With the fear of God, faith, and love, draw near.
PEOPLE
"Yuvol xadise petahaufdvel 6 Aaode.
Hymns During Holy Communion
{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

D. We have seen...

“YTuvog yetd v O. Kowvwviav.
Hymn after Holy Communion.
"Hyoc 3.

PEOPLE

Eidopev 10 @&c 10 dAnthvov, EndBouev Ilvelua enouvpdviov, ebpouey mlotv dAnd, ddaipetov Teidda npooxuvobvteg:
ot yop Nudc éowaoev.

After Communion. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G

N , , , , | , , , | | , ,
' d ¢ — I I I I I ‘i ‘i 7 e ——
B (T — E——— P E— L ——
e
¥ We have seen the true light; we have re-ceived the heav - en-ly
n . . . . . . . P
)’ J N | | | | | | | | | | |
& e o e . . o
D)
s Spir - it; we have found the true faith, wor-ship-ping the un-di-vid-ed
F
[a) | ) ) ) | ) ) ) ) ) )
7 d— I r—+— 1 I I 1
P S — P c o
D)
 Trin - i - ty, for the Trin-i - ty has  saved us.
G
n | .

{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE
o} ‘ ‘
oJ
A - men
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D We have seen... III THE HOLY COMMUNION

E. Let our mouths be filled...

IMinpwinte o otdpa MUGY divéoewe, Kople, 6nwe dvuuviowpey ty 86&av cou- &t Aéiwoac Nudc t@v aylwv cou
peTaoyely Muatnplewy: tiencov Nudc £v 16 66 aylaopuds, OANV Thv Nuépay UEAETEBVTOS THY Bixotoclvny cou. ANiniodia.
ANnhoUia. Alknrolia.

)’ A | I | I | | I
)\

4] . | . R L .
)’ 4 | | | | — | | | I ) I | | | | | | — | | [
'g\\Jg gl 6‘!. .di. dl | | _.I J | I I | | | | l. | | ;I | I\/
glo ry, because You have made us wor thy topartake ofYourHo ly Mys te ries.
13 A
! ! ! | | | | | ! ! | ) ! | !
X ! ——— e e e o T e i S — 1
S = — " — " —— Lo a— — — ———"
J_° — : o | :
Keep us in Your sanc ti fi ca tion, that all day long we may me di tate u
20
)’ 4 Y | | | | | Y | I
s—1 I il I I i s B S ] S, s = |
D Ll 5 s g @ 1 © L E—
pon Your right eous ness. Alle lu i a. Allelui a. Alle Ilu i a.
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E Let our mouths be filled... III THE HOLY COMMUNION

F. Little Litany

DEACON
‘Oplol- petorofdvres @V Velwy, ayiwv, dypdvtwy, ddavdtwy, émoupaviwy xol {womoldv, @ewxtdy tod XpeioTtob
puotnelwy, dEiwg ebyaplothowpey 16 Kupie.

Arise! Having partaken of the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life-creating, and awesome Mysteries of
Christ, let us worthily give thanks to the Lord.

o)
R r - —n
—_

Je

= 2 A
(C-G) T I R =
. 1 T 1 ] 1
PEOPLE( Kope, élénocov. ) | E
Lord, have mer - «cy.
e T I
DEACON T =

AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlaupLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydeitt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

9 — P = 3
A O N . x
o I. T i ! — I
PEOPLE( Kope, élénocov. ) —
o Lord, have mer - cy.
9 T o " et .
1 I } 11 I

DEACON
Ty Nuépav ndoav, tehelay, aylav, elpnvixiyv xol dvaudetntov aitnoduevol, gautobe xal dAAAhoug xol ndoay thv Lony
Nuev Xeloté 16 Oct napoddueda.

Having prayed for a perfect, holy, peaceful, and sinless day, let us commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

\ g

~2 D ™D ) v
14A (O - A
)’ A ] I i 1 |
PEOPLE( Sof, Ktpte. ) o d . a
To you, O Lord
140
77X I N |
X
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F Little Litany IV THE DISMISSAL

IV. THE DISMISSAL
A. The Thanksgiving Prayer

H EYXAPIXTHPIOY EYXH

THE THANKSGIVING PRAYER

{DEACON}

Eoyopiotolpéy oo, Aéonota gpihdvipnte, edepyéta t6v Puydsv AUy, 6Tt xal tfj tapodon Huéea xatniinwoog Nudc Tév
gnoupaviwy oou xol adavdtwy puotreiwy. Opdotduncov Huesy v 666v- othptEov AU €V 16 PoPe cou ToLg TavTog:
peovpnoov AUEGY T Lwhy- dopdlioar NUGY To dlofruata, edyols xol ixeolong Tiic Ev86Zou Beotonou xal detnapiévou
Mopiag ol mavTtwy 6y aylwy cou.

We give thanks to You, Master Who loves mankind, benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries. Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our
life, make secure our steps, through the prayers and supplications of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and
of all Your saints.

{DEACON}

‘Ot ob €l 6 dytaouds AUEY, xal ool v 86&av dvarnéunopey, 6 Hatel xal 16 Y16 xol & dylw IIveduott, viv xol del
Ol €IC TOUC al@dVaC THV alVWV.

For You are our sanctification, and to You we give glory, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

PEOPLE
o) ‘ ‘
oJ
A - men

B. Let us go forth...

{DEACON}
‘Ev cipnvn npoéhdnyev.
Let us go forth in peace.

DEACON
Tot Kuplou dendisuey.
Let us pray to the Lord.

h 1 1 | 1

PEOPLE( Koipie, ééncov. ) A——1 — —
'@ \ U] g | é (7] d
() ~——

Lord, have mer cy.
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B Let us go forth... IV THE DISMISSAL

C. The Prayer Behind the Ambon

ETXH OIIIX60AMBONOX

THE PRAYER BEHIND THE AMBON

{DEACON}

‘O ebhoy@v Tobg evhoyotivide oe, Kipie, xal ayldlwy tolg énml ool nenordotac, o&oov TOV Aadv cou xol EDAGYNCOV
v xAnpovoplay cou. To mhipwua tic Exxdnolag cou @bOhagov- aylacov Tobe dyandvtag thy eonpéneloy Tob olxou
oou- o avtobe avudé&acov Tfj Vexf] cou duvdpet, xal ) éyxatahinne Nudc tolg éAnilovtag ént oé. Eipfivy 6 x6oue
cou doenow, toic Exxinoluc cou, toic lepetiol, tolc Paciebow AU, T6 otpatd xal mavtl 6 Aadd cou- 6Tl mioa
0601 dyordT) xol oV dwenpo TEAeoV Evwiéy Eoti xatofoivov éx ool tol Ilatpdg @Y @oTwy: xol col Thv d6&av xai
ebyaplotiay xol mpooxvVNoty dvanéunoyey, ¢ Ioatel xol ¢ Yids xol 6 dylew IIveduatt, viv %ol del xal eig Tobg aidsvoc
BV AdVLY.

O Lord, Who blesses those who bless You and sanctifies those who put their trust in You, save Your people and
bless Your inheritance. Protect the whole body of Your Church. Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and forsake us not who have set our hope in You. Grant peace to
Your world, to Your churches, to the clergy, to our civic leaders, to the armed forces, and to all Your people. For
every good and perfect gift is from above, coming down from You, the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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D. Blessed be the name...

PEOPLE
Ein 0 évopa Kuplouv ebhoynuévov dnd tol viv xal Ewe tob aiddvos. (Ex y”)

"4 7+t 11—
y AV € S —|—(————— — —

—@—\;é—d—u = S — a’l
Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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Bles sed be the name of the Lord, from this time forth and to the a ges.
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D Blessed be the name... IV THE DISMISSAL

{DEACON}

To6 mhipwua Tob véuou xal &Y TeoeNT&Y avToc Ldpywy, Xelote 6 Oog NUBY, 6 TANEWoUC TECAY THY TATELXNY
oixovopiav, TApwoov yapdc xol edPEocUVNE TS xapdlag NUESY TavToTe, VOV xol el %ol €lg ToUC aldSvag T&Y olidvmy.
Apniv.

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Tot Kuplou dendéisuey.
Let us pray to the Lord.
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Lord, have mer cy.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
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D Blessed be the name... IV THE DISMISSAL

But let God be the guide of our words and our
concepts, the sole intelligence of intelligent
beings and intelligible things, the meaning be-
hind those who speak and of what is spoken,
the life of those who live and those who receive
life, who is and who becomes all for all beings,
through whom everything is and becomes but
who by himself never is nor becomes in any
way anything that ever is or becomes in any
manner.

— Saint Maximus the Confessor, Mys-
tagogia, Introduction
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D Blessed be the name...

I FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY WITH PRESANCTIFIED GIFTS

Part 111

I. FORMULA FOR THE DIVINE LITURGY WITH
PRESANCTIFIED GIFTS

Here the underlying Divine Liturgy formula is based on the order
of service in the Iepoterestixov by Father Alkiviadis Calivas:

Part 1: Proanaphora

1 1 LITURGY OF THE WORD

2 1 A. Enarxis

3 1 B. Antiphons

4 1 B. (a) Litany of Peace

5 1 B. (b) Prayer of the First Antiphon
6 1 B. (c) First Antiphon

7 1 B. (d) Small Litany

8 1 B. (e) Prayer of the Second Antiphon
9 1 B. (f) Second Antiphon

10 1 B. (g) Only Begotten

11 1 B. (h) Small Litany

12 1 B. (i) Prayer of the Third Antiphon
13 1 B. (j) Third Antiphon

14 1 C. The Entrance

15 1 C. (a) Entrance Prayer

16 1 C. (b) Eisodikon

17 1 D. Troparia after the Entrance

18 1 D. (a) Apolytikion

19 1 D. (b) Apolytikion of the Church

20 1 D. (c) Kontakion

21 1 E. Trisagion

22 1 E. (a) Prayer of the Trisagion Hymn
23 1 E. (b) Trisagion Hymn

24 1 F. Readings

25 1 F. (a) Epistle Reading

26 1 F. (b) Alleluia

27 1 F. (c) Prayer of the Holy Gospel

28 1 F. (d) Gospel Reading

29 1 F. (e) Glory to You...

30 1 G. The Sermon

31 1 H. Litanies and Concluding Prayers
32 1 H. (a) Litany of Fervent Supplication
33 1 H. (b) Prayer of Fervent Supplication
34 1 H. (c) Litany for the Catechumens
35 1 H. (d) Prayer for the Catechumens

36 1 H. (e) Supplieationof-the Faithful
37 1 H. (f) tst-Litany-and Prayerof the Faithfut
38 1 H. (g) 2nd-Eitany-and-Prayver-ofthe-Faithiul
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Part 2: The Eucharist

39
40
41
42

43
44
45
46
47
48

50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62

64
65
66
67

69

2 LITURGY OF THE FAITHFUL

2 A.
2 A.
2 A.

2 B.
2 B.

2 B.
2 B.
2 B.

2 C.
2 C.
2 C.
2 C.
2 C.
2 C.
2 C.
2 D.

2 D.
2 D.
2 D.
2 D.
2 D.
2D.
2 D.
2 E.
2 E.
2 E.
2 E.
2 E.
2 E.
2 E.

Rites of the Great Entrance
(a) Cherubic Hymn
(b) Antimension
(Prayer of the Cherubic Hymn)
Plerotika
(a) Litany of Completion
b) Offertory Prayer
¢) The Kiss of Love
d) Symbol of our Faith

(e) Diptychs
(f) Lord’s Prayer
Holy Communion
(a) One is Holy...
) Communion Hymn
¢) The Confession
d) Blessed are they...
e) We have seen...
f) Let our mouths be filled...
g) Little Litany
The Dismissal
(a) Prayer of Thanksgiving
(b) Let us go forth...
(c¢) Prayer behind the Ambon
(d) Blessed be the name...
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